Věru nezvyklá kniha, vždyť filmové scénáře se vydávají knižně teprve poté, když byly zfilmovány. Osud pěti vynikajících scénářů Jiřího Horáka, ostatně jako téměř celého jeho díla, je nezáviděníhodný. Horák neměl to štěstí, jakého se dostává desítkám průměrných filmových scénářů, aby se dostaly až do filmové podoby, ať za normalizace, ať dnes. Rukopisy knih mohou léta počkat, než se naskytne příznivější situace ke knižnímu vydání – i po tomto čekání mohou mít úspěch, jak se přihodilo, bohužel až po smrti, Jiřímu Horákovi. Soubor jeho pěti nerealizovaných scénářů prokazuje, o jak kvalitního scenáristu se v posledních desetiletích připravil český film. Látky, po kterých Horák sáhl, jsou velice rozličné, pro své filmové scénáře volil známé literární látky. (Jenom Stavinohovy hornické příběhy nepatří mezi literární klasiku, ale jsou jadrné a živé, přesvědčivé v kresbě svérázného prostředí a postav.) Nejde však nikde o prostý přepis předloh, Horákův přístup je vynalézavý, vysloveně tvůrčí i u tak známých látek, jako je Těsnohlídkova Liška Bystrouška. Originální scénář na motivy z Babela se čte jako sugestivní filmová látka. A Krásní dnové koločavští? To je původní mistrovský kousek, který učinil poutavé filmové drama ze situací, které předcházely a provázely práci na známém avantgardním filmu, při níž se setkali klasikové české kultury.

Nechápu, jak může být český film tak marnotratný a nechávat ležet ladem dobré scénáře, přičemž se pachtí za efemérními, plytkými látkami. Snad po knižním vydání Horákových scénářů si jich filmaři všimnou. A kdyby ne, bude to jejich škoda, čtenář si i tak přijde na své.
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